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H INPQTH AHMOZIEYZH KAI META®PAXH TQN ZTP. 151 -158
TOY ZOAQMIKOY YMNOY

Zepuinilovrag t6 meprodixd «The Literary Gazette and Journal
of the Belles Lettres» otic Zpeuvéc pov yia tov umiovtiowd ti¢ Bi-
Broypapiag Tob DuheAinviopol, cuvavtnoa otd Tebyos th¢ 11 Zentep-
Bptov 1824, 6. 587, &va amdomacua Tie « Q¢ cic hv Eheubepiovy
w00 A. Zohwpod pall p& v dyyhxy Tov petappacnl.

“Onwe elyape dciber ot &Ny pyasia?, 6 Zorwpog émbupolos
oAb va petappasth | YQ¥N Ttov adty ot Eévn yAdoox xal elye dva-
OéceL ot pihoug Tou v mpowbiicouy To Bépa. Tavtbypova, dmd Tiv &Y
peptk, of EAMpVIXol xal QUAEAAnVIXol xUxhot Tol Aovdivov Bhemayv o
petdppocy Tob “Yuvou dyu péve Thv mwpoBorn Evde xewwévou THG veo-
EMMMVIXTG TIVELPATIXTG THpaYOYHS, A& &va mpbdcheto péso yid va
gEunnpetioouy dueca TOV ENMNVIXG ayova, Eve mpbeheto dnpadn Ev-
Tumo wod O& mpbRarde O ENAMVIxd TEoPAnua 67Ty Siebvi xowd yvduy
GM& %ol 6ToLg xuPepvijteg TAY Eévav ywpdv.

Zric dpyés ZemrepBeiov Tob 1824, &rav AdPawve 6 *Avdpéag Aou-
pLdTNg TNV €miotory Tob Aouvdofixov Ztpdvy dmd T0 AuPdpved, Smou
yiveton dxpLBdg Abyog v v €xdoom Tob “Yuvov othy *AyyAia, Eugo-
vileton 900 Tpipe Tou va xdidetor ENMmvixd xol 6t dyyAuwd petd-
ppacn o1d meplodixd «Literary Gazette». “Omwe 0 @ovi) 679 cuvéysia
mpbxetTar Y& TpwToBovhia TpospydpEVy o TOV xOxho Tol idtov 7ol
Aovprddrtn, mod &y Frav dxbun yvwoty) olite xal oTov LTpdvy.

1. Tépovg 7ob weprodixod «The Li-
terary Gazette» xotéyer 6 x. E. ®u-
vémovdog, 6 Omotog xal w@od Omédeife
T HeTdQpacn Tob GoAwminikod “Yuvou
xaBdg xal &o Evdiapépov Hxd. Ed-
yaptotéd Oepud TOV %x. Dwémovdro, Tod
ZBoke xal THV TOAITLEY TOU GULAAGYY
&vtimwy ot Sudbeon pov xad pe Porn-

Onoe wé xdbe Tpdmo.

2. Aouxix Apodh, I'igw oTic mpd-
Tes coAwuixés éxddoeis xal perapod-
oels, GvaTumo &nd ToV Tépwo «Mvnué-
cuvov Zoglag ‘Avrewddn», Bevetix
1974, oc. 380 - 401.

3. A. Apodrwx, &. 4., o. 382 - 384,
é¢mor. IV,
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‘H dnupoosieuoy adty o1td dyyhixd meprodixd elvar onpoavtixd) yuatt

ATOTEAEL TV TTOW 660 yvwptlw, Evtury Eupdvt editio princeps
) b

&TooTdGPaToS ToD codwuikol “Yuvon, §mwe xal THY TdTN petdppaoy

700 (dwov Epyou. Adv elye Bpebi dxdpa éxeivoc mod O& dmotorpoloe

va petapépn dyyhxd OAOXAnpo TO TowmTixd adtd xelpevo — Bupilw

&d& bt elye ylver wpbTacy 676 Abpdo Blpwva yix va T petappdor.

pwvor Y peTappdon

- 4 4 o € F é A 3 ~ e ~ € ~

Qotéoo gaivetar 6T dpopévor — xal €8& 6 vols pog 63nysitar
7pog Tov "A. Aovprwty — Bualovrar va TOV yproipomocovy 6Ta TAxi-
ol ToD QueMnVxol pedpatos. “Etor mapovsialovror of otpogpic Tob
“Yuvov 8mov 6 TouThG EmikaAeiTaL TY) CUUTHPAGTAGY TGV HYeUbvLY

~ E’ ’ e A ~ > : 4 CE)\)\’
ti¢ Edpdmme Ontp tév dywvilopévev VY.

“Yotepo dmd &va chvropo eloaywywxd onuelwpo Tol Exdéty 3v-
RooLevoYTaL EAMVIXG Ol OXT® TEAELTAleg 6TPOPEG ToL “Yuvou %ol dxo-
Novbel ot meld Abyo f dyyAwd Toug peTAppacy. TTd TéAog HToYpdQet,
uévo wé dpyixd, 6 peTappacths xal onueidvel T devbuver Tou.

Hopabétovpe 236 mavoporbtuma T& oyeTxd xetpeva mod Zyouv
Tl xdtw &md Tov yevixd titho «Literary and Learned», ywplg

o)

va GMAdEovpe xabdhov Ty Gpboypaquen B &AM popen TEY oTiywy.

Extract from an “Q0n eic iy élevbeplav, composed by Dionisius
_ Solomon, of Zante.

[These verses in the Greek vulgar language, as now used,
are not only curious in a philological light, but will, we think, interest
our readers, as a specimen of Grecian feeling at this period. The
whole MS. poem whence they are taken consists of 156 verses, and
it certainly possesses great merit both in the turn of the expression
and in the fervour of the thoughts. - Ed.].

"Q axovouévor eic Ty avdoela, > Axardmavora 16 foillovy
Karaotijre éva ataved, Ta oxvia, xal 76 matody
Kai povdlete pe pla, Kai ta téxva tov dpaviCody,
Boaoileic xettdér’ €06. Kai vy mwiotw avayelody.
To onueiov mwod mpooxvvate E¢ aitiag tov éydbn

Ebvat Totro, xai yladto Aipa abdov yolotiavixo
Moazrwuévovs pag xeirdre ITot pawvaler and ta fdbn

2oy aydva Tov oxAneo. T7jc voxtog va *wduxn0d.
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Aév axotre, éoeic eindve Ti Oa xduere ; 0 agijore
7 2
Tot Ocod Térota pwrn ; N anoxtijowuey éuci
pwry

Tdipa, danépacay aidveg, Aevbegiav 7j 0d iy Adore

Kai 0év Enavoe oty EE  Gitids Tolirisig.

Aév axodre eig xdfe uéoos Totro avicws uelerdre,

Zav tod “ABEA xaraBod 1000 éumpo cac 10 oTawod
1 !

Aév &lv’ @dovua 108 Géoog Baoileis, éldve! éidre !

Ilot oquoiler *ota pealid. Kai xrvmijoete % 0.

Men, renowned for valour, place here the Cross, and exclaim
unanimously,

«Kings ! look at this.

«The sign which you adore is this ; and for this, see us covered
with blood in this cruel fight.

«T'he dogs | incessantly they insult it, and trample it under foot ;
they sacrifice their children and ridicule religion.

«On account of this Cross they have shed the blood of innocent
Christians, which in the depth of the night calls for vengeance.

«Hear ye not, ye images of God, that voice ? Already ages haye
passed, and it has not ceased an instant !

«Hear ye it not on all sides, crying like the voice of Abel ? it is
not a breath of wind which whistles in your hair (ears.)
«What then will you do ? Will you suffer us to gain our liberty,

or will you deprive us of it from political causes ?
f this last is your intention, see before you the Cross - Come,
Kings, come and strike it

St. John’s Wood.
G. L.

To clooywynd onpelopoa 0 &xd6tn dmoterel thy mpd évtuy)
xputien ik Tov “Yuvo 708 Tohwpol. *Emenuaivovrac §r TPOXELTAL
Y& xeipevo ypappévo oTi clyyeovy xowd ENmvixd yAboow, 6 Exd6-
™6 Emouvel ) Sdvapn oty Exppacy xal o mdboc oric oxédelg ol
meptéyovran 076 molnua. Mopdddgha Toviler Ty nenoifnen, Tou 6ru
ol otiyor abrol O& xwhoowy 76 Evdiapépoy TGV GvaryvesT@Y, YTl Sx-
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ppdlovy T& @uAeAAvixd alcBfpata Toh xarpol. Mag minpopopel dxbd-
pa 61 elvan otiyor mapuévor dmd pix odvbeon 156 oTpopdv.

“Ouws, yvwpilovpe amd Ta ypapdueva 7ol Trpdvy 6Tt Eva Hrav
10 yewpbypapo mod &pnoe éxcivos ota yépur Tol AovptdTy oT0 Aov-
Sivo : 10 dvtiypapo dAadl mobd Eotetke 6 Teheutalog otov Khovdey
otd Moptor xal mob évrdybnxe oty Exdooy t@v Chansons populaires
700 Faurield. *AM& 70 yetpbypapo Excivo Htav mATpes, mepielye xal
tic 158 orpopéc. [ldc homdy 6 Exdétne 7ol «Literary Gazette» ava-
péperan ot yepbypago 156 oTpogdv ; Mimwe mpdxertar Y& &Aho dvti-
voupo &’ émov elyav dparpedi of dbo Emipayes oTpopes®  amAdig dév
ti¢ xarapérenoe Enitndec yvwptlovrag &1t 6 Lohowds dtv émbupolos
v& oupmepnpBolv oty #xSoon Tol mouuatés Tou.

Syetixd pd 1o xetpevo Tév Exdidopbvev oTpopdv, Ba clyape va
naparnefoovpe 81t Paoind elvar Bpoto ud éxeiva mod Tumelyray oy
#xdoon Fauriel xal otiy pecoroyyitinn Exdoom, €xtdg Gmd pepinéc
Swxpopetinde ypapds xal THv dpalpeon widc Aéfewe otd otixo 1 Tijc
otpogiic 1548, “Av of meprocbrepeg Suapopis dpeiloviar pavepd ot Tu-
noypaguxd AdBy, w. y. otp. 151, otiy. 3 : @uwvdlere dvil puwvdéere,
pe qvtl pé, otiy. 4 : E0d dvti 0o %) otp. 156, otiy. 3 : glovua dvri
pbonua, Smdoyoww xal &Aheg mod ddoxoha wwopolv v dmodobolv ol
AdOn T0D Tumoypdoov, . . otp. 151, otiy. & : xewwdéTe dvti xvTTdéTE,
otp. 152, otiy. 3: xewvdre dvtl wvrrare’. "lowg adtig of Ayeg Suapo-
etc v& Omodvhdvouy THy Gmapfn otd Aovdivo 3Vo SurpopeTixdv dvri-
Yodowy 3 wouh dvdyvwoy Tob 1dlov yeipoypdpov & &topo mob yev-
spomololioe SlxpopeTixods Yhwoaouxods TOmoug dmd éxcivoug Tob Lo-
AwLoD.

“Oco Y& v Gyyhh) petdppucy, Eyer &modod) ot meld Aéyo,
Goxeta &texvo, mob mpodiver Thv EXheudn xahhiteyvixiig Tvoiic amd ué-
POV TOU WETAPPACTY.

‘Qc mpdg Tov B0 TO petappacty mod Umoypdpel mE T &)k
G. L., pla Zpeuva otd mpdowma mod xwifyxay ybpw &mé THy ENANVL-
xh émirporty oty “AyyMa pdg pépver mpog tov George Lee, tov ypap-
waréa 6y ‘ENvay dreotadpévov 6o Aovdive *A. Acvpiirm) xal “lo.

*OpAdvdo, ota ypévia 1824 - 18278,

4. Advd0, o. 385, émor. A'. 7. ‘H moagaforyy yivetar ué 7o xal-
5. Av7dl:, oc. 385, 395. uevo Tig &xdb6cews Fauriel.
6. A. &omdpby. 8. Eug. Dalleggio, Les Philhellé-
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Tvwptlovpe #3n Tic dvépysieg 100 Aovplddty oyeTixd pe Ty &x-
Soon xal pertdppacy Tob codwpxod “Yuvov. Puokd Aowmdv elvar va
Seyfolpe ov G. Lee d¢ petagpacth 700 60AUXOT &TOCTAGUATOS.
b &ueoo TepBdAhov Tob Aovprdt, towe mpobupomornnxe # dxdua
v& mopaxwhBnxe &md adtov V' dvardBy T petagpacn. BéBoa ol ouv-
Betinée Tou ixavétyreg v FHrav otd Gog Tob cohwumixol Snutovpyh-
potog, YU adtd ol 7 mpoomdberd tov Ok mepropichyxe aTO TEAeuTAlO
wévo Tufua, Smov yivetaw 7 Bodnon medg Todg YeLoTIAVOLG TYEWOVES
tic Edpdmne. Mapbpoteg &M wate Exxhficels elyay #37 xuxlopopnoet,
elre of meld, elre ot moyTind Abyo, ypappéveg dnd “EMnves xal amd
#\hove Sutixoevpwmatovg Tod Ederyvay Tpaypatixd Evdrapépov Yid THY
xBacy oD EAAVLXOD &ywve.

Kol & oTouyeia cuvnyopoly othy dmédoon g mapamave pe-
tagpdoeng otov G. Lee. Ipdta, mpéra, 71 6 idtog 6 Lee petépepe
ot’ dyyhd dpybrepa, ota 1826, iy «Emetorn ‘Exnpideov iy
mpdg Tae Daelnvidac» ("Ydpx, 1825) tic Edavbiag Katpn?, dmoypa-
povtag Ty sloaywyn mak pd T dpyixd G. L. "Axdpo pid dAkn Aemro-
wépere pic melber vk o dmooTneilovrar mhpa mave. ‘O petappa-
othe xal oTic dVo mepimTdhoels onpetdver T devbuvey Tou. Bt xet-
wevo tob mep. «The Literary Gazette» (1824) Baler tiy Evdailn St
John’s Wood, &vé ot petdppaon tic « Emotorie» (1826) No 6,
Sackville Street, Piccadilly. *Aara xai 6 *A. Aovprdtne ot 1824
Zyer SietBuvan 10 St Johns Wood, &vé ot 1826 xatowel otov dp.
29 Sackville Street, Piccadilly’. Kai dmd adtd 76 yeyovds cuumepni-
vetaw &t 6 G. L. elvar xal oth mpdty mepintwon 6 ypappartéag T6Y
Aovprdyry - *Oprdvdon, George Lee. Abyw =g oteviic ouvepyasiog
tou ut Tovg "EMmveg dmeotoahuévoug ota ypévix 1824 - 1827 qabvetor
87 Todg Gxoroubel otlc dAhaydc Thg xotoixing TOUG.

‘H #xdoon xai petdppacy Tob dmosmaspatog Tob “Yuvou, mob
npwTodnuoctehTyne otd mep. «The Literary Gazette» évracoetor Aot-

nes et la guerre de U'Indépendance.
138 Lettres inédites de J. Orlando
et A. Louriotis. *Afnvo. 1949, o. 9
(Collection de IInstitut Francais
d’Athenes).

9. A Voice from Greece, contained
in An Address from a Society of

Greek Ladies to the Philhellens of
their own sex in the rest of Europe.
Translated by George Lee. Aovdivo,
1826, o. 16.

10. IIpBA. A. Apodhw, &. d., ooc.
381, 382, 385 <ig dueubivoeg 7od
A. AovpiiryT.
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oY 67OV winho TéV mpoomaberdv tév ‘EMvav dneotadpévay, xol
Wraltepa 10D "Av3péa AovpLddty, yid v& wpofBin07 8co 16 Suvatd me-
pLocbTepo TO Sixato altnpa Tod EMMVIkeD dymve. Kol f mpmty petd-
peacy Tob G. Lee, doporéde Oa Eywve pé thy mapaxivyen tob Aovprdity,
av Gyr pe Ty e tou ) Ponbea, xabbco dtv yvwpilovpe EmaxprBéc
oo Hrov B ENpvopdleia Tob dyyhov QUAMEAAVE oTd Te®To Yedvia
THc cuvepyaclag Tou We THY EMVny Emtpory Aovdivov. “Oco yia 1)
dehrepy, v «Emstody» thc Eb. Kaipy, sivar BéBaio 87 mpo¥iibe
amo Tig évépyeleg THG ENMMVIXTG EmLTPOTHG, Aol GTHY &mbddocy Aoya-
pracp.dv oL Ymofdihouy dpydtepn ol “Eidnvec dmeotaipévol mepLéye-
Tor %ol TO GYeTd xovdlho EE6dwy 1 « Efodeubévra S va perappa-
o0 nal Tumwdy] 9 *Emwetory tév ‘Elmvidev mpog Tag @udelinvidug :
8 (Alpo)»il,

Aovxia Aoodhia

11. Avdarvéis tijs *Anolioyias ’lw- dotov mepi T@v o davelwv. Téucg
dwov *Opidavdov xai ’Avdpéov Aov- Sebrtepos. Ev *Al7voug 1840, o. 44.
oudrov mpog o Edeyxrinov Zvvé-
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